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IR翻訳(人手・MTPE)
(日本語→英語)

IRの英訳は、IR専門の翻訳者・チェッカーが対応。
人手翻訳と、短納期のMTPEからお選びいただけます

IR翻訳とは 統合報告書・決算説明資料などのIR関連文書を、日本語から英語に翻訳するサービスです。
会計・財務・金融の用語や数字に加え、企業理念やビジョンなど、メッセージ性の高い文章も扱います。

1  IR専門の体制

IR翻訳を専門にする
翻訳者・チェッカーが対応

2  用語統一・訳文の再利用

用語統一と訳文の再利用で、
費用を抑えます

3  DTP編集にも対応

PowerPointやInDesign等の
DTP編集にも対応します

対象文書

統合報告書 決算説明資料 決算短信 有価証券報告書 CSRレポート等

日本語から英語への翻訳です。

料金

人手翻訳 16円/文字 特急24円/文字

MTPE 8円/文字 AI翻訳+人手チェック。特急は要相談

作業例① 約80万円 統合報告書(翻訳のみ)80ページ・20営業日

作業例② 約30万円 決算説明資料(翻訳+DTP)30ページ・7営業日

※ 料金は標準料金です。翻訳対象の内容により変わる場合があります。
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IR文書の英訳を、費用と納期の両面から支えます

1 IR専門の翻訳者・チェッカーが対応します

IR翻訳を専門にしている翻訳者・チェッカー(主にネイティブ)が対応します。
会計・財務・金融の用語や数字に加え、企業理念やビジョンなど、メッセージ性の高い文
章も扱います。

2 次年度以降は、翻訳費用を平均30〜40%削減しています

統合報告書や決算説明会資料等は、次年度以降、平均30〜40%の翻訳費用を削減していま
す。
翻訳支援ツールで用語を統一し、過去の訳文を再利用するため、品質を保ちながら費用を
抑えられます。

3 短納期には、MTPE(8円/文字)で対応します

MTPEは、AI翻訳の出力を人が修正して、品質を整える方法です。単価は8円/文字で、短
納期にも対応します。
急ぎの人手翻訳は、特急(24円/文字)もご相談ください。

※ 平均30〜40%は、当社の実績にもとづく数値です。作業例の金額・納期は、資料の内容により変わります。

お申込みから納品まで

ご依頼・お見積り
(資料と納期をご相談) › 翻訳・チェック

(IR専門の体制) › 納品
(DTP編集にも対応)

お問い合わせ・お申込み 株式会社トランスコネクト

メール info@transconnect.jp

電話 03-6822-4516

ウェブ https://www.transconnect.jp/
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